Part| Lesson 2

Greetings 2

Classroom
Expressions 2

Cx»dH, =L T,
Jaa, mata ato de.

C2dh, T=HLT-,
Jaa, mata ashita.

Led,. T35,
Jaa, mata asatte.

Led, T=60L»I,
Jaa, mata raishuu.

LIRANTE K By,
Minaide kudasai.
WHhHLRWT X,
Iwanaide kudasai.
PN WNWT {23,
Kakanaide kudasai.

Work & School

See you later (today).

See you tomorrow.

See you the day after tomorrow.

See you next week.

Please do not look.

Please do not say (anything).

Please do not write (anything).



Dialogues 1 L J¥ /2 ¥ (Worker or

Student)

Dialogue 1-1 A: kO BLITEIX?
B: H»uwWlL»WA T,
A: 9 TTh
B: %4k BLITLIE?
A: bHrzLIZ »{EW T,
B: U»®&, T MII?
A: »TwEro3L T,
A: Anata no o-shigoto wa? A: (What is) your job?
B: Kaisha-in desu. B: (I) am a company employee.
A: Soo desu ka. A: Is that so!
B: Anata no o-shigoto wa? B: (And) your job?
A: Watashi wa gakusee desu. A: | am a student.
B: Jaa, arubaito wa? B: Then, (what is) your side job?
A: Katee-kyooshi desu. A: | am a tutor.
Vocabulary
LTk shigoto job, work, occupation
DL PWA kaisha-in company employee
b= L watashi I
/AR e gakusee student
T I A b arubaito side job
PEWIEILEIL katee-kyooshi tutor
CrdH jaa then

PI-L2
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Occupations

Learn the words you think are useful for your own purposes. If you do not find words you would
like to know, ask your teacher.

A. Teachers

=roL kyooshi teacher [Refer to Section B]
BTN E X3 L katee-kyooshi private tutor
I L kooshi lecture;
instructor [academic]
A VPAMNZ T H— insutorakutaa instructor [non-academic]
EIARGNS hoikushi nursery school teacher
UL D daigaku no university’s/college’s
XrI7Cw kyooju professor
CrExolw jo-kyooju assistant professor
=3 L kooshi lecturer
UL x99 %2AZHL hijookin-kooshi sessional instructor

B. -\ A (-IN) (“member” “employee”)

D EFLIVA no kyoo-in (school) teacher
ARV ARG 5 daigaku no * university/college *
2D kookoo no * senior secondary *
LwIN>IT ) D* chuu-gakkoo no * junior secondary *
LIdIA>T)D* shoo-gakkoo no * elementary school *

PO LPWA kaisha-in company employee
MPOL PR VA kaisha-yaku-in company executive
EAZIHIWVA ginkoo-in bank employee
WIUAEL (WA yuubinkyoku-in post office worker
CLLWA Jimu-in office clerk, secretary
A BT Y koo-in factory worker
TAWA ten-in store clerk

HFAWA sen-in sailor

PI1-L2
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HAZ®W I VA kenkyuu-in research worker

T L LA zeemu-sho-in tax office worker

TIHILWA koomu-in government worker
Zon* kokka-* national *

Hix ) * chihoo-~ local *

XA gi-in member of an assembly
oMk kokkai-* * of the national *
L) nusk shuukai-* * of the provincial *
LornEni shikai-gi-in city councillor

D FEAVA no dan--in member of (arts/
sports organization)
=T AP T7ODx% ookesutora no * orchestra member
D LrCWA no shoku-in employee/worker of
(public organization)
TANADX kokuren no * UN *
BCLw?)Dx* BC-shuu no * B.C. Government *
AP/ AR daigaku no * post-secondary school *
D Lwr)ITFri)vk no juugyoo-in employee/worker of
(service industry)
"7 I D * hoteru no * hotel employee
LAMZ D% resutoran no * restaurant employee
D TEFLIVA no sagyoo-in worker of
(physical work)
AL HTATD * kenchiku-genba no * building construction *
¥)BIZH LIHFATD* dooro-kooji-genba no * road construction *
D NALVA no kanshi--in watch person of
T—ILD * puuru no * swimming pool *
TVWZ WL L)D*x Suiee-joo no * swimming beach *

Pl-L2



C. -IZA (-NIN) (“person”)

=9 kel IS A
D LITWITA

LA bMZ D%k
IN— (D 3k

D DAYITA
T /8— b D *x

EILD *
= RuAdD %

kooshoo-nin

no hihai-nin

*

resutoran no
baa no *

no kanri-nin

resutoran no *
baa no *
kooen no *

D. -Lx (-SHA) (“person”)

D Tzl »

N L e Dk
LADMNZ D%
=P L ExID*
At D k

av ol ol o1 .
A —I3—D %
7T 49 70%

WL
[ PR B
HWNL P

PHCL®
ITAXw ) Lo
B L

_____no keeee-sha
kaisha no *
resutoran no
koo-joo no *
mise no *
konbini no *
suupaa no *
butikku no *

*

/-sha
me-i-sha
ha-i-sha

kagaku-sha
kenkyuu-sha
gaku-sha

Pl-L2

notary public

manager of
(service premises)

restaurant *
bar *

caretaker of

(facilities)
apartment *
building *
park warden

owner/manager of

(business)
company *
restaurant *
factory *
shop/store *
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convenience store *
supermarket store *

boutique *

medical doctor
dentist
eye doctor

scientist
researcher
scholar



AH DL »
ZIObA K
EFEAZ D %

IFu L %

PLL®

LxL=»
ZIo7L»

7N — b %k

-roodoo-sha
koowan-*
tankoo-*

gee-sha
yaku-sha
shiki-sha

-s00-sha

huruuto-*

E. -Lw (-SHU) (“skilled person”)

»Lw

Lw
YSATALWYD
AR—=VHAL®

nLw
AT %
Uy Xk

D HALw
By B —D %
sy T =@k
TAD*
PEI)ODX

D HIATAL®Y
INZA Dk
I T esp— )k
NT w7 D x

ka-shu

ki-shu

unten-shu
supootsu-sen-shu

-ka-shu
opera-*
jazu-*

_____no sen-shu
sakkaa no *
hokkee no *
tenisu no *
yakyuu no

*

_____no unten-shu
basu no *
takushii no *
torakku no *

Pl-L2

labourer
longshoreman
miner

geisha
actor
conductor (music)

(music _instrument)

player
flute player

singer
jockey
driver
sports player

(music) singer
opera *
jazz *

(sports) player

soccer *
hockey *
tennis *

baseball *

(vehicle) driver

bus driver
taxi driver
truck driver
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F. -L (-SHI) (“master”)

—

(8 (O
b
(iRN?

X2 ¥l
HDY P EI2LIL
Wbl oL
LAUBY X)) LI L
ULyl

&L

0 o I I P
FAXTWL

kyooshi
kooshi
gi-shi

yakuzai-shi
butsuri-ryooyoo-shi
seetai-chiryoo-shi
shinri-ryooyoo-shi

biyoo-shi
riyoo-shi
choori-shi
manzai-shi

G. -L (-SHI) (“licensed professional”)

Mt L
R b
29 L
xLr9LEIL
LxoiEo L

5 SRR

NA T L

kaikee-shi
bengo-shi
eeyoo-shi
kishoo-yohoo-shi
shooboo-shi

hoikushi

kango-shi

H. -3, (-HU) (“female person”)

AT 3 kango-hu
AR el T kasee-hu
J. -3 (-HU) (“female/male person”)
Lws shu-hu

£ La sooji-hu

P1-L2
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teacher [Refer to Section A]
lecturer/instructor [academic]
engineer

pharmacist
physiotherapist
chiropractor
psychologist, counsellor

hair stylist (for women)
barber (for men)
certified cook
stand-up comedy

accountant

lawyer

nutritionist, dietician
weather forecaster
fire fighter

nursery school teacher
[Refer to Section A]
nurse (medical)

[Refer to Section H]

female nurse (medical)
female housekeeper

housewife, house husband
cleaning person, janitor



K. -»A (-KAN) (“officer”)

X2 A
T A
XWITAMA
TAXDHA
ITA LA

keesatsu-kan
kee-kan
saiban-kan
kensatsu-kan
kenshi-kan

L. -2 (-KA) (“professional person”)

BAN N ongaku-ka
I3 (N sakkyoku-ka
ZALwON enshutsu-ka
N AR toogee-ka
2 ga-ka
AN manga-ka
Ly LAD shashin-ka
AL kenchiku-ka
oD sak-ka
G&I)HAN hyooron-ka
AR honyaku-ka
b S rakugo-ka
T » seeji-ka

M. -X1r5 (-GYOOQ) (“industry/business”)
LAWELD Jiee-gyoo
EITAX doken-gyoo
L ELED gyo-gyoo
HAZT L) rin-gyoo
DH)Erd noo-gyoo
AT L) chikusan-gyoo
5D raku-gyoo

Pl-L2
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policeman
policeman
judge
prosecutor
coroner

musician
composer

play director
potter

(artistic) painter
cartoonist
photographer
architect

novel writer
critique
translator
traditional Japanese comedian
politician

self-employed person
construction contractor
fisher

logger, tree farmer, forester
farmer

livestock raiser

dairy farmer



N. -% (-YA) (“shop/store””craftsman”)

X
el R
PHYP

(EHEDOX
H¥
PN SR>
r—x%
/AR
(TP

[ AN e
XA
b
:.vs-x<'\}j
N SN

(2%
SR

I HEP

HXiFH DX
Sl BAT

TAZP

RV FR

gN)—=0 7%

LT

sakana-ya
niku-ya
yao-ya

kudamono-ya
kome-ya
pan-ya
keeki-ya
saka-ya
kusuri-ya

hana-ya
hon-ya
kiji-ya
gohuku-ya
yoohuku-ya

kutsu-ya
kegawa-ya

hooseki-ya

miyagemono-ya
phudoosan-ya

denki-ya

penki-ya
kuriiningu-ya
shitate-ya

Pl-L2

fishmonger, fish shop
butcher, meat shop
greengrocer,

vegetable shop

fruit seller, fruit shop
rice shop

baker, bakery
confectioner, cake shop
liquor shop/store
pharmacist, pharmacy

florist, flower shop
bookseller, bookstore

fabric shop
kimono fabric shop
(western) clothing shop

shoe maker, shoe shop
fur shop

jeweller

souvenir shop, gift shop
real estate agent

electrician,

electric appliance shop
painter, paint shop
dry cleaner

tailor, dressmaker
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P. Loan Words (to be written in Katakana)

HZ2) =2y
t—ILAT

hyvEeI—
a7 v—
FHA Fo—
FF i sep—

52—
R

A K
AT =RV
ayH Iy b

E7=X}
INA A1) = A b
&' ARb
F'Z g

FARAI VayF—

e ey
b i B 4

T4 0—=F

sarariiman
seerusuman

kaunseraa
puroguramaa
dezainaa
anaunsaa

weetaa
weetoresu

bebii-shittaa
nanii

dansaa
bareriina

gaido
pairotto
konsarutanto

pianisuto
baiorinisuto
gitarisuto
doramaa

disuku-jokkii

shehu
kokku

bodi-gaado

Pl-L2

salaried person

door to door salesman

counsellor

computer programmer

designer
announcer

waiter
waitress

baby sitter
nanny

baby sitter
baby sitter

(tourist) guide
airplane pilot
consultant

pianist
violinist
guitarist
drummer
disc-jockey

chef
cook

body guard
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Q. Miscellaneous

Lwzt

D Lwiwv
EIL D x
Nl H)D*®
LEwIiIlelLr)D*k

CA LA
LS

L&
1§ B0

Tunvip 9

Citww?

29 XKL

72U (¢

L¥I5L»D
LwIiINZI

Crbwd
T o7

R. “No_Job”
L w3

7 ol bl s T 8
L2Xtr96w)
S. Retired

L LELE

WAT-WLELZE

shuee
____no shuee
biru no *
gakkoo no
chuusha-joo no *

*

gunjin
shijin

shisho
hisho

haiyuu
Jjoyuu

tsuuyaku

daiku

jidoosha no shuurikoo

jochuu
tetsudai

shuhu
kaji-tetsudai
shitsugyoo-chuu

taishoku-shimashita

intai-shimashita

Pl-L2

security guard
security guard of ____
building *
school *
parking lot *

military man/woman
poet

librarian
executive secretary

actor (male/female)
actress

interpreter

carpenter

automobile mechanic

maid
house helper, maid
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housewife, house husband
doing housework at home
unemployed, out of work

[Do not add DESU to the following expressions]

have retired (from
employment)

have retired (from
professional sports)
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Application 1-1 (Dialogue 1-1)

A: Ask your practice partner for his/her occupation.

B:

If you are (mainly) a student, say:
Watashi wa gakusee desu.

If you are (mainly) not a student and have an occupation, say:
desu.

If you are neither a student nor have an occupation, say:
Shigoto wa arimasen. or simply Arimasen.

If you want to elaborate the situation without an occupation, you
may say one of the followings:

Shuhu desu. I'm a housewife.
Shitsugyoo-chuu desu. I’'m out of work.
Taishoku-shimashita. I've retired.

If your practice partner is a student, ask:
Jaa, arubaito wa? Your side job (is . .. )?

If your practice partner is a housewife, ask:
Jaa, paato no shigoto wa? Your part-time job (is . . . )?

If you have a side/part-time job, say:
desu.

If you do not work on a side/part-time job, say:
Arubaito wa shite-imasen.
Paato no shigoto wa shite-imasen.

or simply
Shite-imasen.

Pl1-L2



Vocabulary

VR Za% >
N—pbn LTk

arubaito

paato no shigoto

T Y FEEA __wa arimasen

T LTwEHA

L2Tx)5w)

EOLES LELE

Lwas

Application 1-2

shitsugyoo-chuu
taishoku-shimashita have retired (from work)

shuhu

(Dialogue 1-1)
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side job
(housewife’s) part-time job

do not have

__wa shite-imasen be not working on

out of work, unemployed

housewife, house husband

A: Ask your practice partner for his/her parents’ occupations.

O-too-san no o-shigoto wa?
O-kaa-san no o-shigoto wa?

B: Answer according to your real life situations.

If your father or mother is deceased, say:

Chichi

wa nakunarimashita.

Haha wa nakunarimashita.

Vocabulary
B¥IHIXA
Bhrd XA

55
(b gl

RARYFLE
LICEL Iz

o-too-san
o-kaa-san

chichi
haha

nakunarimashita
shinimashita

Pl-L2

(your) father [honorific]
(your) mother [honorific]

(my) father [humble]
(my) mother [humble]

have passed away, be deceased
have died, be dead
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Dialogue 1-2 A: &40 HBLILIX?
B: brELIE MKEw T,
A: &3 TTh. ¥20 L{EWN TTh,
B: SFU®» H»{¥w T,
HREEH NEN TTh,
A VwWWz, bLIT P{(EY TIX »YXEA,
PALPWVWA TT,
A: Anata no o-shigoto wa? A: (What is) your job?
B: Watashi wa gakusee desu. B: | am a student.
A: Soo desu ka. Doko no A: s that so! (You) are a
gakusee desu ka. student at which school?
B: SFU no gakusee desu. B: (I) am a student at SFU.
Anata mo gakusee desu Ka. Are you a student, too?
A: lie, watashi wa gakusee de A: No, | am not a student.

wa arimasen. Kaisha-in desu.

() am a company employee.

Vocabulary

¥ doko
¥Zo doko no
b mo

t 7 [+negative] moo
72 [+affirmative] mada

Pl-L2

what/which place
of what/which place
also, too

any longer
still
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Dialogue 1-3*

vl

RO BLITLIX?

bl ZE HP(EWn T,

) T¥H, YID HF{EWw TTh,
FrET/) ALy IO HLEWw T,

=t T K{EW TT D,
A: VwWWZ, bELIZ £ MW Tl
BYFZEA POLPVA TH,

Anata no o-shigoto wa? A:
Watashi wa mada gakusee desu. B:
Soo desu ka. Doko no A:
gakusee desu ka.

Kyapirano-karejji no gakusee B:
desu.

Anata mo mada gakusee desu ka.

lie, watashi wa moo gakusee de A:

wa arimasen. Kaisha-in desu.

(What is) your job?

| am still a student.

Is that so! (You) are a
student at which school?
() am a student at
Capilano College.

Are you still a student, too?
No, | am no longer a student.
() am a company employee.

Application 1-3 (Dialogues 1-2 & 1-3%)

A:

Ask your practice partner what his/her occupation is. If he/she is a
student, ask which school he/she goes to.

If you are a student, ask your practice partner back if he/she is also

a student.

If you are also a student, say: Hai, watashi mo gakusee desu.

Pl-L2
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Dialogue 1-4* A: &40 BLITXIX?

B: z3cim HE3L TF,

A b, T) TIn». BAEWN TTh,
BAD HAEWL TED,

B: ZwZod %2x5L T,
LT
blLIT EAZ5WA T,

B: €35 Th: ¥I0 TATH TCTIh,

A: S(HEALZH iy

A: Anata no o-shigoto wa? A: (What is) your job?
B: Kookoo no kyooshi desu. B: (I) am a senior high teacher.
A: A, soo desu ka. Sensee A: Ah, is that so! (You) are a
desu ka. teacher!
Nan no sensee desu ka. A teacher of what (subject)?
B: Ee-go no kyooshi desu. B: (I) am a teacher of English.

Anata wa?

A: Watashi wa ginkoo-in desu. A:
B: Soo desu ka. B:

Doko no ginkoo desu ka.

A: Sakura Ginkoo desu. A:

How about you?
| am a bank employee.
Is that so!

Which bank is (it)?
(It) is the Sakura Bank.

Pl-L2




Vocabulary

Tx2L
TAEW
EAZ I WA
RAZI
(5

v
v

Gl G

D

TV 2 A
IIHIBZA
LI
Lw ) H o
s ol
BABANS
EARP /AR
FWa{ WA

RS LI

(i

LY

kyoo-shi
sensee
ginkoo-in
ginkoo
sakura

doko
doko no

hoiku-en
yoochi-en
shoo-gakkoo
chuu-gakkoo
kookoo
senmon-gakkoo
daigaku
daigaku-in

nan
nan no

ee-go
chuugoku-go
huransu-go
suu-gaku
ri-ka
shakai-ka
katee-ka
ongaku
bijutsu
taiiku

Pl-L2
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teacher [humble]
teacher [honorific]
bank employee
bank

cherry blossom

what/which place
which

nursery school, day care
kindergarten

elementary school

junior secondary school
senior secondary school
technical/vocational school
university, college
graduate school

what
of what

English

Chinese

French
mathematics
science

social studies
home economics
music

arts

physical education
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Application 1-4* (Dialogue 1-4%)

A:

B:

Ask your practice partner what his/her occupation is.

Answer pretending that you are an elementary or secondary school
teacher. Use the humble word kyooshi. Refer to the vocabulary list
on the previous page as necessary.

Ask your practice partner at which school he/she teaches, using
the honorific word sensee:
Doko no sensee desu Kka.

Answer with the name of your school.

Ask your practice partner what he/she teaches:
Nan no sensee desu ka.

Answer with a subject name.

Pl-L2



Dialogues 2 €A Z )/ » < aA (Major & Year at School)
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Dialogue 2-1

Dialogue 2-2

Dialogue 2-3

w > W w

o » O P 0O p

o » O » U »

t AWy B/AC 2 HW]

RO BREZIX?
Richard Baron T,
BAZHWE?
HuEuar< TY,
RARAEN TTH,
3hAEWw T,

RO BLEZIX?
Susan Harada T,
#AZTHIWE?

Fr2 by T,
RARAEN TTD,
lhAEtw T,

RO BREZIX?

James Wong T,

HAZTHIX?

HrLIE 2A{Ew TIE »Y EEA.
bH, €7 T¥Hh. L»db, BLITLIX?
IHLWA T,

Pl-L2




70

[A: sensee B/C: gakusee]

Dialogue 2-1

A: Anata no o-namae wa?
B: Richard Baron desu.
A: Senkoo wa?

B: Keezai-gaku desu.

A: Nan-nensee desu ka.
B: 3-nensee desu.

Dialogue 2-2

A: Anata no o-namae wa?
C: Susan Harada desu.

A: Senkoo wa?

C: Mada wakarimasen.

A: Nan-nensee desu ka.
C: 1-nensee desu.

Dialogue 2-3

A: Anata no o-namae wa?
D: James Wong desu.

A: Senkoo wa?

D: Watashi wa gakusee de

wa arimasen.

A, soo desu ka. Jaa,
o-shigoto wa?

D: Koomu-in desu.

>

[A: teacher B/C: student]

PEEEDE

QEQEQ P

o»0>

>

(What is) your name?

(My name) is Richard Baron.
(What is) your major?

(It) is economics.

A student in which year?

(I) am a third year student.

(What is) your name?

(My name) is Susan Harada.
(And) your major?

(I) do not know vyet.

Which year are (you) in?

(I) am a first year student.

(What is) your name?

(My name) is James Wong.
(And your) major?

| am not a student.

Oh, is that so! Then,
(what is your) job?
(I) am a government worker.

Pl-L2




Vocabulary

HAII
X0t
NRA

TARAEWN
{number} a4 &

X 72 [+negative]

HM) EEA

CHLWA

Suffix for the Year/Grade

senkoo
keezai-gaku

gakunen
nan-nensee

{number}-nensee

mada

wakarimasen

koomu-in
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(student’s) major
economics

year/grade at school
student in which year/grade
student in the {number}
year/grade

(not) yet

| have not figured out.
| do not understand.

government worker

at School: -NENSEE

1 RAHEW 1-nensee (ichi-nensee) the 1st year
2RAHEV 2-nensee (ni-nensee) the 2nd year
3RhAHEV 3-nensee (san-nensee) the 3rd year
4 RAEN 4-nensee (yo-nensee) the 4th year
SbRAEWL 5-nensee (go-nensee) the 5th year
6 A HE W 6-nensee (roku-nensee) the 6th year
THhAHEW 7-nensee (nana/shichi-nensee) the 7th year
8RAH W 8-nensee (hachi-nensee) the 8th year
9RAHEH 9-nensee (kyuu-nensee) the 9th year
10 A & W 10-nensee (juu-nensee) the 10th year
BARAEN nan-nensee which year/grade at school?

Note: Parenthetic Romanization is only to indicate the readings of the numbers,
which in normal writing are written with Arabic Numerals.

Pl-L2



University Subjects

vV you are taking right now

\ you have taken before

\ you plan to take in the future, and
v you are interested in.

Check or circle the subjects which

4 F 1) ZAIANL
T AN AZADL

igirisu-bun-gaku
amerika-bun-gaku

T H%K go-gaku language(s)
rTaEeFrz arabia-go Arabic
bw ) T chuugoku-go Chinese
A ee-go English
23 rAE huransu-go French
F4d 2T doitsu-go German
F)oxeZ girisha-go Greek
By Fqg=2 hindii-go Hindi
£BYTS itaria-go Italian
IZIEA T nihon-go Japanese
v R ek kanton-go Cantonese
PATL L kankoku-go (South) Korean
o 5 e raten-go Latin
Wl perusha-go Persian (Farci)
g FI roshia-go Russian
Zsdf T supein-go Spanish
s tagarogu-go Tagalog
et & toruko-go Turkish
WA T H L gengo-gaku linguistics
A DL bun-gaku literature
WAL ee-bun-gaku English literature

British literature
American literature

BT IADL kanada-bun-gaku Canadian literature

L) TCHADL chuugoku-bun-gaku Chinese literature

ITIZA SA AL nihon-bun-gaku Japanese literature
2 o T kyooyoo-gaku general studies
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jinbun-gaku
bun-ka
chiiki-kenkyuu
chiri-gaku

rekishi-gaku
tooyoo-shi
seeyoo-shi
amerika-shi
kanada-shi

kooko-gaku
jinrui-gaku

shakai-gaku
josee-gaku
roojin-gaku
hukushi-gaku
hanzai-gaku

shinri-gaku
shuukyoo-gaku
shin-gaku
tetsu-gaku

kyooiku-gaku
kyooiku-shinri-gaku
ee-go-ka kyooju-hoo

hoo-gaku
seeji-gaku
kokusai-kankee-gaku

shoo-gaku
keezai-gaku
keeee-gaku
zaisee-gaku
kaikee-gaku
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humanities
culture
area/regional studies

geography

history

Oriental history

Occidental history
American history
Canadian history

archaeology
anthropology

sociology
women’s studies
gerontology
social work
criminology

psychology
religious studies

theology
philosophy

education
educational psychology
TESL

law

political science
international relations
commerce

economics

business management
finance
accounting
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suu-gaku
tookee-gaku

toshokan-gaku
Jjoohoo-gaku

ka-gaku

ka-gaku
seeka-gaku
seebutsu-gaku
seetai-gaku
butsu-gaku

koo-gaku

konpyuuta-koo-gaku

denki-koo-gaku

denshi-koo-gaku
doboku-koo-gaku

konpyuuta-ka-gaku

kishoo-gaku
tenmon-gaku
chishitu-gaku

noo-gaku
rin-gaku
engee-gaku
suisan-gaku

i-gaku
juu-i-gaku
shi-gaku
yaku-gaku
eeyoo-gaku

shintai-undoo-gaku
undoo-kinoo-gaku
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mathematics
statistics

library science
communication science

science

chemistry
biochemistry
biology
ecology
physics

engineering
computing engineering
electric engineering
electronic engineering
civil engineering

computing science

meteology
astronomy

geology

agriculture
forestry
horticulture
fishery

medicine

veterinary medicine
dentistry
pharmacology
dietetics/nutrition
kinesiology
kinesiology



ZAE engeki theatre

BADL ongaku music

ULwo bijutsu fine arts
UtLtwolL bijutsu-shi fine arts history
AR/ A kasee-gaku home economics
MA T I DK kankoo-gaku tourism

Application 2 (Dialogues 2-1, 2-2, & 2-3)

A: Ask your practice partner for his/her name, major field of study,
and year at school.

B: When asked Senkoo wa?, answer as follows:

If you are not a student, say:
Watashi wa gakusee de wa arimasen.

If you are a student but do not major in anything, say:
Arimasen.

If you have not figured out what to major in yet, say:
Mada wakarimasen.

If you have not decided what to major in yet, say:
Mada kimete-imasen.

Vocabulary

Nl TEA wakarimasen have not figured out
HpTHWIEHA kimete-imasen have not decided

Pl-L2
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Numerals (100 - 999)

100 hyaku*
200 nihyaku
300 sanbyaku
400 yonhyaku
500 gohyaku
600 roppyaku
700 nanahyaku
800 happyaku
900 kyuuhyaku

Numerals (1,000 - 9,999)

1000 sen”*
2000 nisen
3000 sanzen
4000 yonsen
5000 gosen
6000 rokusen
7000 nanasen
8000 hassen
9000 kyuusen
Note 1:

Note 2:

123
234
345
456
567
678
789
890
901

1098
2109
3210
4321
5432
6543
7654
8765
9876
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hyaku-nijuu-san
nihyaku-sanjuu-yon
sanbyaku-yonjuu-go
yonhyaku-gojuu-roku
gohyaku-rokujuu-nana
roppyaku-nanajuu-hachi
nanahyaku-hachijuu-kyuu
happyaku-kyuujuu
kyuuhyaku-ichi

sen-kyuujuu-hachi
nisen-hyaku-kyuu
sanzen-nihyaku-juu
yonsen-sanbyaku-nijuu-ichi
gosen-yonhyaku-sanjuu-ni
rokusen-gohyaku-yonjuu-san
nanasen-roppyaku-gojuu-yon
hassen-nanahyaku-rokujuu-go
kyuusen-happyaku-nanajuu-roku

“One hundred” is normally HYAKU, not IPPYAKU.

“One thousand” is normally SEN, not ISSEN



Vocabulary Exercises

Vocabulary Exercise

1

A: Write down any number between 0 and 999, using the Arabic
Numerals written in the Japanese style. The number is to be given
in_writing, not orally.

B: Read in Japanese the number written.

A: Respond with one of the following expressions:

li desu.

Hontoo desu
Chigaimasu.
Dame desu.

ka.

Vocabulary Exercise 2

Good.
Really?
Wrong.
No good.

Practice in the same way as in the above exercise, using numbers

between 0 and 9.999.

Vocabulary Exercise

3*

Calculate in Japanese using numbers from 0 up to 9,999.

Vocabulary

=
h ¢
"t s
H5

tasu
hiku
kakeru
waru

Pl-L2

plus, add

minus, subtract

times, be multiplied by
be divided by

ot
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Grammar & Usage Notes |-2

1. Negative of Copula Verb DESU

The negative of the copula verb DESU is DE WA ARIMASEN. Do not interpret the
ARIMASEN in DE WA ARIMASEN as ARIMASEN that means “not have.”

the present affirmative form the present negative ending
of the copula verb of the copula verb
T+ DESU Tl #»1 ZHA DE WA ARIMASEN

Eg, (1) bELIE »{gn T,
Watashi wa gakusee desu. [affirmative]
(I am a student.)

(2) LI AHCEW TlE HYZEA

Watashi wa gakusee de wa arimasen. [negative]
(I am not a student.)

2. How to Say “Yes” to a Question Sentence with the Copula Verb

Say HAI or EE first and complete the answer sentence by repeating the last part, i.e., the
predicate. Note that the copula verb DESU is only a part of the predicate and thus cannot be used
by itself without being accompanied by a noun.

Eg, (1) Q: &urld HMH{Ew TTh,
Anata wa gakusee desu ka.
(Are you a student?)

Y ! o lduey A Ew T,
Hai, gakusee desu. [a formal way of answering]
(Yes, [lI] am.)

N: 2z, #(€uv T,

Ee, gakusee desu. [a casual way of answering]
(Yeah, [I] am.)

Pl-L2
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3. How to Say “No” to a Question Sentence with the Copula Verb

Say IlIE first and complete the answer sentence by repeating the last part, i.e., the predicate
in the negative. Note that the negative of the copula verb DE WA ARIMASEN, like its
affirmative counterpart DESU, is only a part of the predicate and thus cannot be used by itself
without being accompanied by a noun.

Eg, (1) Q: »urld »{Lwn TTh,
Anata wa gakusee desu ka.
(Are you a student?)

A vwunz, H{Egn Tl Hi A,
lie, gakusee de wa arimasen.
(No, [lI] am not.)

4. Particle MO

The particle MO expresses the meaning “also, too” in affirmative sentences and “either” in
negative sentences. It is to be used in place of the particle WA.

Eg, (1) A: brLIZ »(gw T,
Watashi wa gakusee desu.
(I am a student.)

B: nilt LBy T,
Watashi mo gakusee desu.
(I am a student, t0o.)

(2) A: HrLIE Wil Tl Y Idi.
Watashi wa isha de wa arimasen.
(I am not a medical doctor.)

B: bizlLt wlL» TlE HUIEEA.

Watashi mo isha de wa arimasen.
(I am not a medical doctor, either.)
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5. Repetition or Re-establishing of Topic Phrase

The topic phrase (a noun phrase plus the particle WA) is normally omitted when answering
a question. This is because the topic is already established in the question sentence.

Eg, (1) Q: &%ur=ix »{gw TTh,
Anata wa gakusee desu ka.
(Are you a student?)

Y [dun, A{Egn T,
Hai, gakusee desu.
[watashi wa : omitted]
(Yes, | am.)

N: Wbz, {HEw Tl »l)FEFHEA,
lie, gakusee de wa arimasen.
[watashi wa : omitted]

(No, | am not.)

In some cases, however, the topic phrase is repeated or re-established when answering.

[1] When what the topic phrase refers to is contrasted or compared with
something else

Eg., (2) Q: HlLix (LW Tt, dUHEd H{(HW TTh,
Watashi wa gakusee desu. Anata mo gakusee desu ka.
(I am a student. Are you also a student?)

N: vwnhz, bzl 2ulenid T,
lie, watashi wa kaisha-in desu.
[watashi wa : repeated]

(No, | am a company employee.)

N: WvwWwi, hiLIE »{Enw Tl HY)IHAiA.
lie, watashi wa gakusee de wa arimasen.
[watashi wa : repeated]

(No, | am not a student.)
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When answering, using a sentence structure different from that of the

b0 BLILIT?
Anata no o-shigoto wa?
([What is] your job?)

hizLiz »LHn T,
Watashi wa gakusee desu.
[watashi wa : re-established]
(I am a student.)

-0 HALZIEI?
Anata no senkoo wa?
([What is] your major?)

hizLIE A{Ew T i) A
Watashi wa gakusee de wa arimasen.
[watashi wa : re-established]

(I am not a student.)

[2]
question sentence
Eg, (3) Q:
A
(4) Q:
A
6. NAN NO

The particle NO can indicate various relationships between two noun phrases. Accordingly,
the interrogative phrase NAN NO (of what?) asks various meanings.

Eg. (1)

BAD 2 {HEun

nan no gakusee
(a student of what?)

(2)

LAD EAHEL

nan no sensee
(a teacher of what?)

(3)

WAD

EromL s

nan no kyooka-sho
(a textbook of what?)

(4)

DAD

XA

nan no hon
(a book on what?)

Pl-L2

IZIIATD HB{gn
nihon-go no gakusee
(a student of Japanese)

ITIZAZD HAHEW
nihon-go no sensee
(a teacher of Japanese)

ICRATD 5xr9hLs
nihon-go no kyooka-sho
(a Japanese textbook)

HwEunA{n 134
keezai-gaku no hon
(a book on economics)
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7. DOKONO

The interrogative phrase DOKO NO asks “belonging to what/which place?” or “from
what/which place?,” literally meaning “of what/which place?.”

For example, DOKO NO GAKUSEE asks “a student of what/which school?.” Answer this
question with the name of the school and not with the name of the area where the school is

located.

Eg, (1) Yoo €W MIT® »LE0

doko no gakusee MIT no gakusee
(a student of what/which school?) (a student at MIT)

(2) ¥ HALEW Central High @ A€W
doko no sensee Central High no sensee
(a teacher of what/which school?) (a teacher at Central High)

(3) Y2 XAI)H EVM)A=IEALZS
doko no ginkoo Montoriooru-Ginkoo
(which bank?) (the Bank of Montreal)

8. Two Words for the Same Thing: Honorific Words & Humble Words

In Japanese, there are sometimes two words for one thing, one word being honorific and the
other humble. Which word to use is determined mainly by the social relationship between the
speaker and the listener.

Typical examples of such words are kinship terms and some words for occupations. For
example, O-TOO-SAN is the honorific word referring to someone’s father while CHICHI is the
humble word referring to one’s own father. The same distinction exists between SENSEE
(teacher: the honorific word) and KYOOSHI (teacher: the humble word).

The humble words are used when talking about oneself and one’s own family members. The
honorific words are used when talking about people other than oneself and one’s own family
members. When addressing someone directly, the honorific words are used.

Eg, (1) b5l %2x3L T,
Chichi wa kyooshi desu.
[talking about one’s own family member: humble words]
(My father is a teacher.)
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(2) LEEIAD BLIIAIR HAENTT,
Yamada-san no o-too-san wa sensee desu.
[talking about someone else’s family member: honorific words]
(Ms Yamada’s father is a teacher.)

(3) gAEWL, BlILHITTWET,
Sensee, ohayoo-gozaimasu.
[addressing someone directly]
(Teacher, good morning.)

(4) BrHIIA, BlILI.
O-too-san, ohayoo.
[addressing someone directly]
(Dad, good morning.)

10. WAKARIMASEN & SHIRIMASEN

Both WAKARIMASEN and SHIRIMASEN can be translated into English as “l do not know,”
but two expressions have different meanings in Japanese. WAKARIMASEN involves thinking or
comprehension, meaning “I have not figured (something) out,” “I cannot figure (something)
out,” or “I do not understand (something).” SHIRIMASEN is a matter of knowledge and
implies that you have never learned something, meaning “I do not have the knowledge.”

Eg, (1) Q: L0 HAIIIE?
Anata no senkoo wa?
([What is] your major?)

A FFE bhrti)EdA,
Mada wakarimasen.
([11 have not figured [it] out yet.)

(2) Q! RELEFTAHIIAD HBAZIHIIE?
Yamada Sumiko-san no senkoo wa?
([What is] Ms Sumiko Yamada’'s major?)

A LHUZHEA

Shirimasen.
([1] do not know.)
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11. Adverbs MADA & MOO

The adverbs MADA and MOO express different meanings in affirmative and negative

sentences.

In affirmative sentences In negative sentences

mada

(lstilllf ﬂyet"

moo

“already” “any longer”

Eg., (1)

(2)

(3)

Q

bzl FE OHLEN TEh,
Anata wa mada gakusee desu ka.
(Are you still a student?)

WKz, ) vl A TH,
lie, moo kaisha-in desu.
(No, [I] am already a company employee.)

Uz FrE iEwn TTh,
Anata wa mada gakusee desu ka.
(Are you still a student?)

LWz, 7 A(En Tl H)EEA
lie, moo gakusee de wa arimasen.
(No, [I] am not a student any longer.)

-0 HAZHIE?
Anata no senkoo wa?
([What] is your major?)

FrE EHTHWIHA,
Mada kimete-imasen.
([1I] have not decided yet.)

When pronouncing the adverb MOO, distinguish it from the particle MO.
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Culture Notes I[-2

1. Student or Not

In Japanese culture, being a student means being exempted from most social
responsibilities. Most university and college students in Japan are financially supported by
their parents. No one expects students to behave as “responsible members of the society”
because ‘they are still students.” When students graduate, they at once become “responsible
members of the society” because “they are no longer students.”

This is the cultural background of those expressions MADA GAKUSEE DESU (still a
student) and MOO GAKUSEE DE WA ARIMASEN (no longer a student) and attests to the fact
that there are very few older students in Japan.

2. Side Jobs

Side jobs are called ARUBAITO, a loan word from the German word “arbeiten” meaning
“work.” The Japanese word ARUBAITO, however, refers only to “a side job” and not “work in
general”. The general word for “work” in Japanese is SHIGOTO. Part-time jobs held by
housewives are normally called PAATO NO SHIGOTO or simply PAATO in some contexts the
word PAATO comes from the English word “part.”

3. Identity: “Belonging to”

Japanese people tend to identify themselves as persons belonging to a group, school,
company, organization, etc. Therefore, when asked what kind of jobs they have, they tend to say
if they are KAISHA-IN (company employees), GINKOO-IN (bank employees), KOOMU-IN
(government workers), etc. For them, being a secretary or an administrator is not as socially
significant as having affiliations. Technical and professional workers, however, may describe
what they do rather than what affiliation they have.

4. Equivalents in_ Translation

Some words are not very easy to translate. Such examples include school/university
subjects and occupation names. This is because the social structure differs from culture to
culture.
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Writing System [-2

1. Hiragana Chart

Hiragana is one of the two sets of Kana (syllabaries) used in Japanese. The other set is
called Katakana, which will be studied later (Part Il). Both Hiragana and Katakana were made
from Chinese characters. The origins are indicated in the Writing Practices.

Each forty-six letter set of Kana constitutes a syllabary. The forty-six letters are
customarily called 50-on (Gojuu-on), or “Fifty Sounds.”

The forty-six letters are presented in a “ten line x five column” chart, where “lines” in
this case refer to vertical columns and “columns” refer to horizontal lines because Japanese
texts are traditionally written in the top to bottom writing in which lines progress from right
to left. The “first line” in the chart is, thus, the rightmost column, & \» 9 Z & (AIUEO).

The last letter presented in the “eleventh line” is considered to be “added,” not to be
counted as one of the “ten lines.”

A H ) e 3 1 Ay 3 n &
' ) P [0) [t 5 L X [
i 5 | w | & | 5| a | 2| + | < 5
g8 H ~ el T + 5] Z
¥ 5 i 3 13 D ¥ Zz Z B

Each letter in the above Kana Chart is Romanized as follows in this textbook.
n wa ra ya ' ma ha na ta sa ka a
ri mi hi ni chi | shi ki i
ru yu mu hu nu | tsu su ku u
re me he ne te se ke e
o ro yo mo ho no to so ko o
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2. Additional Hiragana & Spelling Rules

The forty-six Hiragana are not enough to transcribe all the Japanese sounds. There are
twenty-five additional Hiragana and several spelling rules to deal with this. Hiragana, both the
basic forty-six and the additional twenty-five, are generally phonetic and so are the spelling
rules. The number of exceptions is minimal. The additional letters and the spelling rules will be
introduced later in this textbook.

3. SHI in the S Line

The second Hiragana of the S Line, which is L , is not pronounced Sl but SHI. The vowel
I in SHI is often “dropped” in speech.

4. CHI in the T Line

The second Hiragana of the T Line, which is t) , is not pronounced TI but CHI. As in SHI,
the vowel | in CHI is often “dropped” in speech.

5. TSU in the T Line

The third Hiragana of the T Line, which is 2, is not pronounced TU but TSU. As in SHI
and CHI, the vowel U in TSU is often “dropped” in speech.

6. O _in the W Line

The fifth “column” Hiragana of the W Line, which is 75: , is not pronounced WO but O.

The difference in uses between this Hiragana E and the fifth Hiragana EB in the Vowel Line
will be explained later.
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Hiragana Introduction [-2

1. Practice writing the five Hiragana A, I, U, E, and O in the Vowel Line on grid paper,
following the stroke orders show below.

A ks

2nd stroke - upright but slightly curved

' \, \ \| \' \ No hook!

overall - “fat” 2nd stroke < 1st stroke
1st stroke - ends with a hook 2nd stroke - ends with a stop
between 1st & 2nd strokes - an ample space

s ™ ~ | No hook!
v | 7) ")
overall - “tall & slim” 1st stroke - ends with a stop

1st & 2nd strokes - do not touch each other

~ ~ ~ No hook!

e | A A

1st & 2nd strokes - do not touch each other
1st stroke - ends with a stop
2nd stroke - ends with a stop without a flip

g - j%\ No hook!
0 H

2nd stroke - ends with a fade
3rd stroke - ends with a stop
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2.

KA

Kl

KU

KE

KO

89

Practice writing the five Hiragana KA, Kl, KU, KE, and KO in the K Line on grid paper,
following the stroke orders show below.

ﬁ A 7 7‘) ﬁ A Y
1st stroke - rounded “corner” / ends with a hook
1st & 2nd strokes - almost parallel with each other

2nd stroke - ends with a stop
3rd stroke - a short line, not a little dot / ends with a stop

x| |72

-

(X%

3rd stroke - angled / ends with a hook
4th stroke - a slightly curved line, not a dot

overall - “tall and slim”
1st stroke - the bend is angular

IR Y

1st stroke - upright but slightly curved / ends with a hook
3rd stroke - upright / curved only at the end / ends with a fade

— -
N N

overall - more “tall” than “fat”
1st stroke - ends with a hook
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3. Practice writing the five Hiragana SA, SHI, SU, SE, and SO in the S Line on grid paper,
following the stroke orders show below.

SA

SHI

SuU

SE

SO

X| | =X |X

N -

1st stroke - slightly angled
2nd stroke - angled / ends with a hook
3rd stroke - slightly curved / ends with a stop

L] [L

overall - “tall & slim”
1st stroke - upright and curved only at the end / ends with an upward fade

j—-.————

ond stroke - crosses 1st stroke off the middle to the right

|

overall - more “fat” than “tall”
2nd stroke - ends with a hook
3rd stroke - rounded “corner”

Z) %

overall - the middle part is the “fattest”
1st stroke - ends with a stop
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Hiragana Writing Practice I-2

1. Write the following words in Hiragana.

ao

ike

koi

kaki

ushi

kiku

ie

koe

kao

koshi

ase

kesa

aa

ee

(blue)

(pond)

(carp)

(oister)

(cow)

(chrysanthemum)

(house)

(voice)

(face)

(lower back)

(perspiration)

(this morning)

(ah, oh)

(yes, yeah)

Pl-L2

aka

ishi

ika

kai

esa

koke

eki

uso

ashi

isu

asa

kasa

ii

kuuki

(red)

(stone)

(squid)

(shell)

(animal feed)

(moss)

(station)

(a lie)

(foot, leg)

(chair)

(morning)

(umbrella)

(good)

(air)
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Hiragana Reading Practice [-2

1. Read the following words written in Hiragana.

H B »H M
Z W YA
7 L Z X
W2 v ol
VN> L
»HHE H 3
» & LY

92

W &3 B
AN A
%/ Z
ol | )z
c L ¥
i s il
Z R D&

2. Circle the Hiragana you can recognize in the words given below.

(g

HL =

RER

LY ZEA
BITZTWIEHEA

Pl-L2

WV £
=L
L& ¥
PN EEA
bINILE
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Exercises [|-2

@ ® ® ©® O

g P

Answer the following questions as shown in the examples. Use a humble word in your
answer as necessary.

Q Anata wa koomu-in desu Ka. Yes: Hai, koomu-in desu.
No: lie, koomu-in de wa arimasen.

Anata wa kaisha-in desu Ka.

Anata wa ginkoo-in desu kKa.

Anata wa jimu-in desu Ka.

Anata wa gakusee desu Ka.

Anata wa sensee desu ka.

Answer the following questions Use a humble word in your answer as necessary.

Anata no o-too-san wa kaisha-in desu ka.

Anata no o-too-san wa ginkoo-in desu ka.

Anata no o-too-san wa koomu-in desu ka.

Anata no o-too-san wa kaisha no keeee-sha desu

Anata no o-too-san wa sensee desu ka.
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Answer the following questions Use a humble word in your answer as necessary.

Anata no o-kaa-san wa kaisha-in desu ka.

Anata no o-kaa-san wa ginkoo-in desu ka.

Anata no o-kaa-san wa koomu-in desu ka.

Anata no o-kaa-san wa shuhu desu

Anata no o-kaa-san wa sensee desu ka.

Complete the following pairs of sentences so as to make sense, paying attention to the
particles MO and WA in the second sentence in each pair.

A-san wa kaisha-in desu. B-san mo

94

C-san wa ginkoo-in desu. D-san wa

E-san wa koomu-in desu. F-san mo

G-san wa gakusee desu. H-san wa

|-san wa sensee desu. J-san mo
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Followings are some of the common jobs in Canada. Find the Japanese equivalents.

Secretaries

Receptionists

Cashiers/tellers

Sales clerks

Sales Supervisors

Sales/advertising managers

General managers

General office clerks

Chefs/cooks

Food servers

Bookkeepers

Accountants and auditors

Registered nurses

Child care workers

Carpenters

Farmers

Truck drivers

Motor vehicle mechanics

Janitors/cleaners

Elementary teachers

Computer programmers

Pl-L2
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Review Questions [-2

Answer the following in Japanese. Write your answers using Rooma-ji (the Roman Alphabet)
and Arabia-suuji (Arabic Numerals).

D sUi=ld »B»LFN TR,
Anata wa gakusee desu Kka.

@ Yo »<HEWw TTh,
Doko no gakusee desu Ka.

® HAZIHIIX?
Senkoo wa?

@ BARAEN TTH,
Nan-nensee desu ka.

® TN A Pl
Arubaito wa?

® HEED BrITAO BLILIE?
Anata no o-too-san no o-shigoto wa?

@ HLRED BrHIAN BLIXIE?
Anata no o-kaa-san no o-shigoto wa?

Pl=L2



97

Composition Project

Further Instructions

« After writing your sentences using the Roman Alphabet and the Arabic Numerals, locate the
Hiragana letters you have learned and write the letters below the sentence on the next line.

+ Review your Lesson 1 sentences and write the Hiragana letters you have learned on the
second lines.

My Lesson 2 Vocabulary List

PI-L2
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My Lesson 2 Sentences

Use the second lines for Hiragana writing.

@

Use additional paper as necessary
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